
  سمانه صادقي
با توجه به اس�ناد تاريخي و به طور مش�خص رونق 
آموزش زبان انگليسي در كشورمان، پس از كودتاي 
28 مرداد س�ال1332 ش�كل گرفت. ح�ال خيلي 
س�اده‌لوحانه اس�ت اگر تصور كنيم گسترش روند 
آموزش اي�ن زبان در اي�ران تنها با هدف توس�عه و 
آباداني و پيش�رفت علمي ايراني�ان صورت گرفته 
و دولتمردان امريكا خيرخواهانه بيش از 25 س�ال 
با صرف هزينه بسيار به تأس�يس مراكز آموزشي و 
س�ازمان‌هاي فرهنگي در كش�ورمان پرداخته‌اند. 
همانطور كه رهبر معظم انقلاب فرمودند: »بدانیم 
چهک‌ار داری�م میک‌نی�م؛ بدانیم ط�رف می‌خواهد 
چگونه نس�لی در این کش�ور پرورش بیابد و با چه 
خصوصیّاتی.« بايد بازنگري در مواد آموزشي زبان 
مدارس ص�ورت گيرد؛ م�واد آموزش�ي‌اي كه چند 
س�ال اس�ت به مهدكودك‌ها نيز رخنه كرده است.

  
با كودتاي رضاخان ميرپنج عمر حكومت قاجار سرآمد 
و در نه��م آبان 1304 ش سلس��له پهل��وي با حمايت 
دولت‌هاي بيگانه به قدرت رسيد. از جمله ويژگي‌هاي 
حكومت 53 س��اله پهلوي آن بود كه پدر و پسر تلاش 
كردند تا روند حركت به سوي مدرنيته را كه نشانه‌هاي 
آن از روزگار قاجار اندك اندك در ايران سر برآورده بود، 
شتاب بخشند. حركت ايران به سوي مدرنيته در كنار 
عواملي چون شرايط نوين جهاني و رشد بيش از پيش 
ارتباطات جهاني موجب شد كه بر شمار ايرانيان مسلط 

به زبان‌هاي مختلف خارجي افزوده شود. 
البته ناگفته نماند كه در اين دوران زبان‌آموزي ايرانيان 
به زبان‌هاي عربي، فرانسوي، روسي و انگليسي محدود 
نماند و شماري از ايرانيان بنا به دلايل گوناگون از جمله 
توسعه روز‌افزون روابط ديپلماسي و تشكيل سفارتخانه‌ها 
در گوشه و كنار دنيا و توسعه روابط اقتصادي و فرهنگي، 
به يادگي��ري زبان‌هاي ديگري كه پي��ش از اين به‌ آنها 
توجهي نمي‌شد، رو آوردند. همچنين لازم به ذكر است 
از جمله زبان‌هايي كه نسبت به روزگار قاجار كم‌كم در 
عصر پهلوي رونق بيشتري يافتند، زبان انگليسي است. 
در دوران حكومت پهلوي دوم روند آموزش و استقبال 
از زبان انگليس��ي به گونه‌اي پيش رفت ك��ه در ميان 
زبان‌آموزان ايراني به سرعت جايگزين زبان فرانسه شد. به 
هر روي در اين جايگزيني زبان‌ها عوامل مختلفي دخيل 

هستند كه در ادامه به شرح آن‌ها خواهيم پرداخت. 
  تشديد روند اعزام دانشجويان به خارج

 با روي كار آمدن سلس��له پهلوي و بنا بر سياست‌هاي 
مدرن‌سازي رضاخان، روند اعزام دانشجويان به خارج 
تشديد شد. در س��ال 1307 ش براساس قانوني كه در 
مجلس مصوب گش��ت، مقرر شد كه تا ش��ش سال و 
هر سال حدود 100 نفر دانش��جو با هزينه دولت روانه 
اروپا شوند تا به يادگيري فنون و علوم جديد بپردازند. با 
تصويب اين قانون طي شش سال 640 دانشجو رهسپار 
غرب شدند كه اين تعداد بيش از تعداد تمامي دانشجويان 

اعزامي در دوران فرمانروايي قاجاريه است. 
در اين دوران علاوه بر وزارت فرهن��گ وزارتخانه‌هاي 
ديگ��ري چ��ون وزارت جن��گ، وزارت دادگس��تري و 
همچنين ش��ركت نفت ايران و انگليس براي برآوردن 
نيازهاي خود عده‌اي از كاركنانش��ان را براي دوره‌هاي 
كارآموزي روانه اروپا كردند. در حقيقت در اين روزگار 
افزون بر دانش��جوياني كه با هزينه دول��ت روانه غرب 
مي‌ش��دند، همچون روزگار قاجار، افراد بسياري براي 
علم‌آموزي با هزينه شخصي رهسپار اروپا مي‌شدند. به 
عنوان نمونه در سال 1310 ش شمار دانشجويان ايراني 
مستقر در اروپا به 1165 نفر مي‌رسید و نكته جالب آنكه 
در اين دوران شش ساله مقصد بيشتر دانشجويان ايراني 

كشور فرانسه بوده است. 

البته در س��ال 1313 ش با به پايان رسيدن عمر قانون 
مصوب سال 1307، بنا به پيشنهاد وزارت فرهنگ قانون 
ديگري مبني بر اعزام شاگردان رتبه‌هاي نخست و دوم 
دانشكده‌هاي دانشگاه تهران و ديگر مراكز آموزش عالي 
تصويب شد. اين قانون در دوران حكومت پهلوي دوم و 
پس از آن با اندك تغييراتي در دوران انقلاب اسلامي نيز 

پي گرفته شد. 
  زبان فرانسه، زبان مشترك متجددان ايراني

در دوران حكومت رضاخان بيشتر دانشجويان اعزامي 
به غرب همچون دوران حكومت قاجار به فرانسه اعزام 
مي‌شدند كه اين روند سبب ‌ش��د زبان فرانسه در ميان 
تحصيلكردگان ايراني رايج‌ترين زبان اروپايي باشد. البته 
اين روند تنها تا پس از كودت��اي 28 مرداد 1332 ادامه 
داشت. جايگاه زبان فرانسه در ميان ايرانيان آنچنان بود 
كه حتي رضا خان وليعهد آينده ايران را ابتدا واداشت نزد 
بانو ارفع زبان فرانسوي بياموزد و پس از آن وي را براي 
ادامه تحصيل روانه سوئيس س��اخت. البته با برقراري 
روابط دوستانه با دولت آلمان كه در پي به قدرت رسيدن 
هيلتر روي مي‌دهد آلمان نيز در ميان دانشجويان اعزامي 
جايگاه ويژه‌اي مي‌يابد. در اين دوران بسياري از اساتيد و 
متخصصان آلماني نيز در پي روابط صميمانه دو كشور در 

مراكز صنعتي و نظامي ايران مشغول به كار مي‌شوند. 
اما با وجود آنكه رضا شاه سلسله مراتب رسيدن به قدرت 
را با كمك برخي از سياستمداران و نظاميان بريتانيا به 
ويژه ژنرال آيرون سايد طي كرده بود، در دوره حكومتش 
اعزام دانشجو به بريتانيا چندان مرسوم نبود. همانطور 
كه اشاره شد تا پيش از جنگ دوم جهاني زبان مشترك 
نخبگان و متجددان ايراني زبان فرانس��ه است كه تنها 
پس از 12 سال طي يك دگرديسي و تغيير زبان انگليسي 
توانست جايگزين زبان فرانسه شود و در ميان ايرانيان 
جايگاه ويژه‌اي يابد. اين جايگزيني در زبان‌ها با اشغال 
ايران توسط نيروهاي متفقين و كناره‌گيري رضاشاه از 
سلطنت و تبعيدش توسط بريتانيا كم‌كم آغاز مي‌شود. 

در سال‌هاي نخست پادشاهي محمدرضا پهلوي زبان 
فرانسه همچون گذشته محبوب‌ترين زبان خارجه است 
اما زبان انگليسي به صورت آهسته و به تدريج در ميان 

ايرانيان رواج مي‌يابد. 
  آغاز روابط ايران و امريكا با شكل‌گيري كودتاي 

28 مرداد 1332
آنچه موجب شد در دوران سلطنت پهلوي دوم برخي 
دانشجويان ايراني امريكا را به عنوان محل تحصيل خود 
برگزينند تحولات جهاني بود. پايان يافتن جنگ جهاني 
دوم با پيروزي متفقين، سربرآوردن كشور انگليسي‌زبان 
امريكا به عنوان يكي از دو قدرت برتر دنيا و تقسيم جهان 
به دو قطب ش��رق و غرب به رهبري شوروي و امريكا و 
نزديكي نسبي رجال حكومت ايران به قطب غربي اسباب 
توجه دانش��جويان ايراني را فراهم ك��رد. اما بايد توجه 
داش��ت كه جايگزيني فراگيري زبان انگليسي به جاي 
فرانسوي در ايران در پي كودتاي 28 مرداد 1332 ش و 
بركناري دكتر محمد مصدق از نخست‌وزيري روي داده 
است چراكه در پي اين كودتا روابط محمدرضا پهلوي با 
دولت امريكا بيش از پيش محكم و از اين دوره ارتباطات 
فرهنگي، اقتصادي، سياسي و نظامي بين دو كشور آغاز 
شد. با توجه به ارتباطات گسترده بين دو كشور روند اعزام 
دانشجويان ايراني به خارج از كشور نيز تحول عظيمي 
مي‌يابد و بسياري از ايرانيان براي ادامه تحصيل رهسپار 

امريكا شدند. 
  تأسيس دانشگاه‌ها و مراكز آموزش نوين 

همگان مي‌دانند كه از جمله اولويت‌هاي رژيم پهلوي 
تكيه بر سياست‌هاي مدرن‌س��ازي و نوگرايي است. از 
اين رو بسياري از س��امانه‌هاي نوين برخاسته از دنياي 
غرب همچون تئاتر، سينما، ورزش��گاه، اپرا و... در اين 
روزگار در ايران پا مي‌گيرد. سياس��ت س��اخت و س��از 
مراكز آموزش عالي جديد كه از روزگار قاجار و با بنيان 
نهاده شدن دارالفنون توسط اميركبير آغاز شده بود، در 
روزگار پهلوي با شتابي دو چندان پي گرفته شد. شايد 
برجس��ته‌ترين نماد مدرن‌گرايي پهلوي‌ها را بتوان در 
بنيان نهادن دانشگاه تهران مشاهده كرد. لازم به يادآوري 
است فكر ساخت دانشگاهي در تهران در اوايل حكومت 
رضا شاه به ذهن سيد‌محمد تدين نايب رئيس مجلس 
شوراي ملي در اواخر عصر قاجار خطور كرده بود، اما طرح 
نهايي كه مورد تأييد رضاخان قرار گرفت را دكتر عيسي 
صديق از چهره‌هاي دانش‌آموخته‌هاي ايران در فرانسه 
و امريكا، تدوين كرده و سرانجام در سال 1313 ش قانون 
تأسيس دانش��گاه در تهران در مجلس شوراي ملي به 
تصويب مي‌رسد. دانش��گاه تهران اما براساس الگوهاي 
نظام آموزشي فرانسه طراحي ش��د و علاوه بر استادان 
ايراني كه عمدتاً دانش‌آموخته فرنگ بودند شماري از 
استادان فرانس��وي و آلماني نيز به استخدام درآمدند. 
نا‌گفته نماند از بدو تأسيس دانشگاه تهران در دانشكده 
ادبيات گروه زبان‌هاي خارجي نيز شكل مي‌گيرد. تفوق 
سيستم فرانسوي در دانشگاه تهران موجب تقويت بيش 

از پيش زبان فرانسه در ايران مي‌شود. 
 تأسيس دانشكده‌هاي جديد با الگوبرداري از 

دانشكده‌هاي امريكايي 
پس از كودتاي 28 مرداد 1332ش يكي از دلايل عمده 
رونق گرفتن زبان انگليسي به جز شمار فراوان دانشجويان 
ايراني ساكن در بريتانيا و امريكا، تأسيس دانشكده‌هاي 
جديد در ايران با الگوبرداري از دانشگاه‌هاي امريكاست. 
به عنوان نمونه دانشگاه پهلوي شيراز را مي‌توان نام برد 
كه با راهنمايي‌هاي دكتر عيسي صديق و با الگوبرداري از 
دانشگاه‌هاي امريكا ساخته شد و در آن در كنار برگزاري 
دوره‌هاي مختلف زبان انگليسي، امر آموزش و تدريس 
به دو زبان فارسي و انگليسي انجام مي‌گرفت. دانشگاه 
فردوس��ي مش��هد نيز با الگوبرداري از دانش��گاه جرج 
تاون واشنگتن ساخته شد. در س��ال 1353ش ايران و 
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با توجه به اس�ناد تاريخ�ي و به طور 
مشخص رونق آموزش زبان انگليسي 
در كش�ورمان، پ�س از كودتاي 28 
مرداد سال1332 شكل گرفت. حال 
خيلي ساده‌لوحانه اس�ت اگر تصور 
كني�م گس�ترش روند آم�وزش اين 
زبان در ايران تنها با هدف توس�عه و 
آباداني و پيش�رفت علمي ايرانيان 
صورت گرفته و دولتم�ردان امريكا 
خيرخواهان�ه بي�ش از 25 س�ال با 
صرف هزينه بسيار به تأسيس مراكز 
آموزشي و سازمان‌هاي فرهنگي در 

كشورمان پرداخته‌اند

  محمدعلي ذوقي
خاطره‌نويس��ي از سوي 
دس��ت‌اندركاراني ك��ه 
سياس��ت  در  چن��دي 
و  نق��ش  حكوم��ت  و 
مس��ئوليت داش��ته‌اند، 
مي‌تواند گوشه‌ها و زواياي 
تاريك جريان‌ها و تحولات 
سياسي ـ تاريخي را روشن 
س��ازد و راهگشاي درك 
بهتر و حل و فصل مسائل سياس��ي و تاريخي جاري و 
آينده باشد. در تاريخ‌نگاري غرب »خاطرات« جايگاه 
ارزنده و شايس��ته‌اي دارد و رجال سياسي، رهبران و 
سران كشورها، نخست‌وزيران، وزراي امور خارجه، سفرا، 
وزراي مختار، نمايندگان پارلمان، فرماندهان نظامي و 
حتي مأمورين سازمان‌هاي اطلاعاتي و امنيتي به اين 
كار مبادرت مي‌ورزند و به سهم خود كمك شاياني به 
مورخان، محققان و پژوهن��دگان و باز كردن گره‌هاي 
كور تاريخي و سياسي مي‌كنند. محققان و پژوهندگان 
مسائل تاريخي ـ سياسي نيز براي اين‌گونه خاطرات 
ارج فراواني قائلند، به‌طوري كه به جرأت مي‌توان گفت 
تاريخ‌نويس��ي معاصر غرب مديون خاطرات سياسي 
افرادي چون سر جورج بوكانان، كلارمونت اسكراين، 
سر دنيس رايت، آرتور هاردينگ، ادوارد گري، وينستون 
چرچيل، آنتوني ايدن، كردل هول، ژنرال شارل دوگل، 

ژنرال ادموند آيرونسايد و ديگران است. 
از ايران دوره قاجاريه نيز خاطرات امثال ميرزا عليخان 
امين‌الدوله، خاطرات تاج‌الس��لطنه و معدودي ديگر 
مورد توجه محققان قرار گرفته و در روش��ن ساختن 
گوشه‌هاي تاريك تاريخ عصر قاجار كمك‌رسان بوده 
اس��ت، اما متأس��فانه در دوره پهلوي خاطره‌نويسي 
متروك شد و تنها در س��ال‌هاي بعد از انقلاب اين امر 
رونقي يافت و حتي عده‌اي را بر آن داشت تا خاطرات 

ديگران را نيز جمع‌آوري و منتشر كنند. 
خاطرات در خاطرات، عنوان بخشي از خاطرات سياسي 
آقاي رحيم زهتاب‌فرد است كه چندي به فعاليت‌هاي 
سياسي اشتغال داشت و يكي از افراد پاك و صالح و از 
فعالان سياسي وطن‌پرستي بوده كه آذربايجانيان او را 

خوب مي‌شناسند و با كارنامه مبارزات و فعاليت‌هاي 
سياسي وي آشنا هستند. 

خاطرات آق��اي زهتاب‌فرد از آن جه��ت اهميت دارد 
كه ايش��ان از اوان جوان��ي در كوران يك��ي از حوادث 
بزرگ كشور ما قرار گرفت و آن‌طور كه مي‌خوانيد در 
متن و بطن جريانات مربوط به غائل��ه آذربايجان بود. 
اين خاطرات گوش��ه‌هايي از تاريخ اين دوره را روشن 
مي‌كند كه در هيچ كتاب تاريخي به آن اشاره نشده و از 
فداكاري، همت، پايمردي و وطن‌پرستي آذربايجانيان 
غيور و گمنامي سخن رفته كه نامشان در هيچ تاريخي 
ثبت نشده است. در عين حال آقاي زهتاب‌فرد خواننده 
خاطرات خود را با چهره‌اي ديگر از س��يدضياءالدين 
طباطبايي يكي از مهره‌هاي سياسي عمده انگلستان 
در ايران آشنا مي‌سازد و خلق و خوي، افكار، انديشه‌ها 
و ديدگاه‌هاي سياس��ي او را مي‌نماياند، اما متأسفانه 
ايشان كه از نزديك با س��يد ضياء آشنا بود و با او حشر 
و نشر داشت، درباره ارتباط سيد با انگليسي‌ها سخني 
نمي‌گويد. آقاي زهتاب‌فرد كه از جواني با سيد آشنا و 
از محبت‌ها، الطاف و راهنمايي‌هاي او برخوردار ش��د، 
سخت تحت تأثير سيد و شخصيت او قرار گرفت و به 
همين دليل تنها محاسن سيد را شناخته و بازگفته و 
معايب وي را ناگفته گذاشته است. مثلًا ايشان در اين 
خاطرات به اين مطلب اش��اره ندارد كه چرا سيدضياء 
در روزنامه »رعد« از قرارداد 1919 ايران و انگلستان، 
معروف به قرارداد وثوق ـ كرزن دفاع و حمايت كرد يا 
اين‌كه چرا در كودتاي س��وم اسفند 1299 سيدضياء 
كانديداي نهايي نرمان، وزير مختار بريتانيا در تهران 
 )Teague( بود؟  مقامات انگليسي از طريق كلنل تيگ
ترتيبي داده بودند تا سيدضياء را به منظور سازمان دادن 
دسته‌هاي چريكي در ايران براي مبارزه با نازي‌ها روانه 
ايران سازند و اگر ايران به اش��غال آلمان درمي‌آمد از 
وجود س��يدضياءالدين به عنوان رهبر »جنبش ايران 
آزاد« استفاده كنند. بالاخره انگليسي‌ها پس از آن‌كه 
خيالشان از بابت نازي‌ها و آلمان آسوده شد از وجود وي 
براي مقابله و مبارزه با نفوذ شوروي و حزب توده بهره 
جستند و به‌وسيله چارلز آلن ترات ترتيب بازگشت او 
به ايران را دادند و نتيجه آن هم تشكيل حزب اراده ملي 
توسط سيد بود كه نتيجه مطلوب و دلخواه انگليسي‌ها 
را هم به بار نياورد. با اين حال اين كاس��تي‌ها چيزي 
از اهميت و ارزش اي��ن خاطرات نمي‌كاهد. متقابلًا در 
اين خاطرات به نكات، مس��ائل و تحولاتي اشاره شده 
كه نه‌تنها بيانگر اوضاع سياس��ي ايران آن دوره، بلكه 
نمايانگر اوضاع اجتماعي و اقتصادي آن نيز هس��ت. 
مبارزه بي‌امان آذربايجانيان و حميت و غيرت آنها در 
مقابله با اجنبي و اجنبي‌پرستان به‌خوبي تصوير شده 
است و قهرمانان ميهن‌دوست و گمنام آذربايجاني باز 

شناسانده شده‌اند. 

 با رحيم زهتاب‌فرد 
و »خاطرات در خاطرات«

 نگاهي نوين 
به»غائله آذربايجان«

  رحیم زهتاب فرد در جمع اعضای فرقه دموکرات آذربایجان

نظري بر زمينه‌ها و پيامدهاي ورود زبان‌هاي خارجي به نظام آموزشي پهلوي
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پشت پرده ترويج زبان‌هاي بيگانه

امريكا توافق كردند تا دانشگاه جرج تاون واشنگتن 
براي تربيت دانشجو در مقاطع كارشناسي ارشد و 
دكترا شعبه‌اي در ايران داير كند. انعقاد قراردادهاي 
همكاري دو جانبه ميان دانشكده‌هاي ايران و امريكا 
نيز در رواج روزافزون زبان انگليسي بي‌تأثير نبود. به 
عنوان مثال مي‌توان به قرارداد همكاري دو جانبه 
ميان دانشگاه پهلوي شيراز و پنس��يلوانيا در سال 
1345ش و قرارداد مبادله فرهنگي و دانش��جويي 
بين همين دانشگاه و دانشگاه كنت در سال1348 
ش اشاره كرد. حضور گسترده دانشجويان، استادان 
و پژوهشگران امريكايي در ايران و تحصيل، تدريس 
و تحقيق آنان در دانشكده‌ها و مؤسسات عالي ايران 
در زمينه‌ها و رش��ته‌هايي چون ادبيات فارس��ي، 
باستانشناسي، تاريخ و ديگر رشته‌ها امكان ارتباط 
گسترده‌تر ميان ايرانيان و امريكاييان را فراهم آورد 

كه خود رونق بيشتر زبان انگليسي را سبب شد. 
  مبادلات فرهنگي فولبرايت

 بخش بزرگ��ي از برنامه‌هاي آموزش��ي و فرهنگي 
امريكا در ايران با استفاده از برنامه مبادلات فرهنگي 
فولبرايت و تحت عنوان كميسيون مبادلات فرهنگي 
و آموزشي ايران و امريكا انجام گرفت. ايران نخستين 
كشور خاورميانه بود كه به برنامه فولبرايت پيوست. 
به موجب اين برنامه مبادله فرهنگي ايران و امريكا 
در س��ال 1328 ش با امضاي قرارداد دو جانبه و به 
رياست دكتر عيسي صديق آغاز شد اما در سال‌هاي 
پس از كودت��اي 28 م��رداد 1332 ش و به ويژه از 
سال 1337 به بعد اهميت فزوني يافت. آنچه آشكار 
است تا سال 1345 ش بيشترين تلاش‌ها براي اعزام 
معلمان زبان انگليسي به امريكا بود اما از اين سال به 
بعد تغييراتي در رويكرد برنامه تبادل به وجود آمد 
و محورهاي مبادله ب��ه عرصه‌هايي چون مطالعات 
امريكا، مطالعات خاورميانه، آم��وزش و پرورش و 
علوم پزشكي، حقوق، رسانه، هنر و موسيقي، ورزش، 
جامعه‌شناسي، بازرگاني و ساير رشته‌ها گسترش 
يافت. فراموش نبايد كرد كه برنامه فولبرايت زمينه 
مساعدي را براي توسعه بيش��تر زبان انگليسي در 
ايران فراهم آورد. در واقع هدف امريكا از اجراي اين 
برنامه بالا بردن سطح آگاهي ايرانيان و رشد فرهنگي 
و علمي نبود بلكه اجراي اين برنام��ه تنها با هدف 
تربيت واسطه‌هاي فرهنگي براي ترجمه فرهنگي، 
سياسي، اقتصادي نسخه‌هاي امريكايي در ايران يا 
ديگر كشورهاي كمتر توسعه يافته، صورت گرفت. 
  آغ�از آم�وزش اجب�اري زبان انگليس�ي

 در مدارس
 برابر با تاريخ از آغازين سال‌هايي كه بنا نهادن مدارس 
جديد توسط نوگرايان در ايران رونق گرفت وحدت 
رويه‌اي در برنامه آموزشي مدارس تدوين نشد. در 

اين دوران مدير و مؤسس هر مدرسه برحسب ذوق 
و سليقه خود اطلاعاتي كه از مدارس جديد به دست 
آورده بود، معلماني پيدا مي‌ك��رد و كلاس‌هايي را 
براي آموزش آن مواد درسي جديد داير مي‌ساخت. 
اين روند تا زمان به سلطنت رسيدن رضاخان ادامه 
داشت اما از اين سال قانوني تحت عنوان شوراي عالي 
معارف در مجلس شوراي ملي به تصويب مي‌رسد كه 
بر پايه آن كليه امور اجرايي مدارس، نظير برگزاري 
امتحانات و تهي��ه برنامه‌هاي درس و آموزش��ي و 
تش��خيص صلاحيت علمي و اخلاق��ي معلمان به 
شوراي عالي معارف واگذار مي‌شد. اما وضع اين قانون 
هم نتوانست مانعي بر روند رشد آموزش زبان خارجه 
در كشور شود چراكه طبق نظر نوگرايان ايران تنها 
مدارس مفيد مدارس با سيستم آموزش فرانسوي 
بودند، از اين رو در اين روزگار مدارس دولتي براساس 
نظام آموزشي فرانسه پايه‌گذاري شدند. همچنين 
در 27 مه��ر 1317 ش مصوب��ه‌اي توس��ط هيئت 
وزيران به تصويب رس��يد مبني بر يكسان‌س��ازي 
محتواي كتب درسي مدارس سراسر كشور. طبق 
اين مصوبه تمام كتب پايه دبيرس��تان مي‌بايست 
علاوه بر داشتن مواد علمي و ادبي، مؤيد ويژگي‌هاي 
هويتي و ملي ايرانيان نيز باش��د. از جمله اين كتب 
مي‌توان به كتاب انگليس��ي سال اول دبيرستان در 
سال 1318 اشاره كرد كه تمام دانش‌آموزان كليه 
دبيرستان‌هاي كشور موظف به خواندن آن بودند. اما 
وحدت رويه تدريس با به قدرت رسيدن محمدرضا 
پهلوي به صورت كامل اجرايي شد چراكه در دوران 
حكومت وي روند آموزش مدارس به دو مقطع شش 
ساله ابتدايي و دبيرستان تقسيم شده و آموزش زبان 
انگليسي نيز جزو دروس اصلي دوره دبيرستان به 
ش��مار آمد. نكته آنكه در روزگار سلطنت پهلوي‌ها 
در مدارس اين كشور زبان‌هاي فرانسوي، انگليسي و 

عربي تدريس مي‌شد. 
  انجمن ايران و امريكا

 با آنكه در دوران حكومت رضاخان محدوديت‌هايي 
براي بنا نهادن مدراس و مراكز غربيان در كش��ور 
ايجاد مي‌ش��د در روزگار سلطنت پهلوي پسر فضا 
براي فعاليت مؤسس��ات و انجمن‌ه��اي فرهنگي 

غربيان گس��ترده شد كه اين مس��ئله سبب رونق 
بيشتر زبان‌هاي خارجي چون انگليسي در كشور 
مي‌شود. از جمله آنها مي‌توان به انجمن روابط ايران 
و امريكا اشاره داشت كه به پيشنهاد حسين علا و 
رياست محمدعلي فروغي در س��ال 1304 آغاز به 
كار كرد. اين انجمن از سال 1306 ش تا سال 1321 
ش غيرفعال بود ولي پس از اين سال با نام انجمن 
ايران و امريكا مجدداً فعاليت خود را آغاز كرد. اين 
انجمن طي چند سال در ديگر شهرهاي كشور نيز 
شعباتي داير ساخت. عمده فعاليت‌هاي اين انجمن 
را مي‌توان در مواردي چون انتشار ماهنامه دو زبانه 
ايران و امريكا، سخنراني هفتگي، نمايش فيلم‌هاي 
امريكايي و تدريس زبان انگليسي برشمرد. انجمن 
ياد شده در سال 1334 ش مركزي را براي آموزش 
زبان انگليس��ي نيز بنيان نهاد كه از سوي ايرانيان 
مورد اس��تقبال قرار گرفت، به طوري كه سالانه 5 
هزار نفر در دوره‌هاي مختلف آش ثبت‌نام مي‌كردند. 
مواد آموزش زبان اين مركز را كارشناسان امريكايي 
تهيه مي‌كردند. گستردگي فعاليت‌هاي اين مركز 
چنان شد كه مدير آن در سال 1344 ش رسماً‌ اعلام 
كرد كه تهران صاحب بزرگ‌ترين مدس��ه آموزش 
زبان انگليس��ي در خارج از امريكاس��ت. كتابخانه 
و مركز مناب��ع آبراهام لينكن كه در س��ال 1323 
ش در ته��ران آغاز به كار كرد ني��ز بخش مهمي از 
فعاليت‌هاي اطلاع‌رساني انجمن را تشكيل مي‌داد. 
اين كتابخانه نيز از جمل��ه مراكز عمده ترويج زبان 
انگليسي در ايران بود. زيرا بسيار مجهز و دربرگيرنده 
9 هزار كتاب به زبان انگليسي بود. گفتني است اين 
كتابخانه توانسته بود بيش از 7 هزار نفر را به عضويت 

خود درآورد. 
  شوراي فرهنگي بريتانيا

 اين شورا كه در سال 1313 ش در بريتانيا و توسط 
دولت بريتانيا بنيان نهاده شد، قديمي‌ترين سازمان 
بين‌المللي مرتبط با روابط فرهنگي و آموزش��ي به 
شمار مي‌آيد و در حال حاضر در 109 كشور جهان 
شعبه دارد. اصلي‌ترين وظيفه‌اي كه اين شورا براي 
خود متصور بود آموزش و ترويج زبان انگليسي در 
سراسر جهان بوده است. اولين نمايندگي اين شورا 
در ايران در س��ال1321 ش تأس��يس شد. اولويت 
اين شورا آموزش زبان انگليسي بود و تا سال 1323 
ش بالغ بر 4 هزار زبان آم��وزش را آموزش داد. اين 
شورا شش مؤسس��ه را به همراه كتابخانه‌هايي كه 
به گس��ترش زبان انگليس��ي كمك مي‌كرد را در 
شهرهاي بزرگ ايران چون اصفهان، تبريز، رشت، 
مش��هد، ش��يراز و تهران افتتاح كرد. البته به دليل 
بروز مش��كلات مالي اين ش��ورا از س��ال 1330 تا 
1333 تعطيل شد اما دوره دوم فعاليت اين شورا در 

مدت زمان كوتاهي و از سال 1333 دوباره آغاز شد. 
با شروع فعاليت اين شورا دفتر امور خارجه بريتانيا 
ش��وراي فرهنگي بريتانيا را به عنوان عامل اجراي 
اصلي خود در ايران به خدمت گرفت. سياست‌هاي 
اين ش��ورا به گونه‌اي پيش رفت كه توانست حدود 
10 هزار نفر دانشجو و گردشگر را از ايران به سوي 
بريتانيا روانه كند. از طرفي از سال 1348 به بعد، در 
پي درخواست مس��ئولان ايران از شوراي فرهنگي 
بريتانيا، اين ش��ورا در پروژه‌هاي مرتبط با توسعه 
آموزش و پرورش در اي��ران ورود پيدا كرد. ناگفته 
نماند كه شعبه ايران شوراي فرهنگي بريتانيا يكي 
از سه شعبه برتر اين شورا درجهان بود كه با توجه به 
تحولات سياسي ايران و فرار محمدرضا پهلوي و در 

سال 1357 ش در تهران تعطيل شد. 
  مؤسسه انتشارات فرانگين

 اين مؤسس��ه در س��ال 1330 ش و با هدف فراهم 
آوردن اسباب ترجمه و انتشار كتاب‌هاي امريكايي به 
زبان كشورهاي در حال توسعه تشكيل شد. يك‌سال 
پس از تأسيس شعبه‌اي از اين مؤسسه در تهران به 
مديريت همايون صنعتي‌زاده آغاز به كار كرد كه تا 
هنگام سقوط رژيم پهلوي به فعاليت خود ادامه داد. 

  مؤسسات آموزش زبان خصوصي
در دوران حكومت رژيم پهلوي، به جز دانش��گاه‌ها 
و مؤسس��ات و مراكز آموزشي وابس��ته به امريكا و 
بريتانيا، مؤسسات خصوصي آموزشي زبان انگليسي 
نيز بر آموزش زبان همت گماردند. از پيش��گامان 
اين مؤسس��ات خصوصي مي‌توان به مؤسسه زبان 
شكوه اشاره داشت. نخستين شعبه اين مؤسسه در 
دو كلاس و با 12 زبان آموزش توسط دكتر محسن 
شكوه در سال 1329 در تهران بنيان نهاده شد. اين 
مؤسسه در طي دو سال چنان توسعه يافت كه اقدام 
به افتتاح چند شعبه در تهران كرد. رونق كار مؤسسه 
زبان شكوه تا بدانجا پيش رفت كه در آخرين سال 
حيات رژيم پهلوي داراي 60 شعبه در سراسر كشور 
بود. هر چند با پيروزي انقلاب اين مؤسسه تعطيل 
ش��د اما پس از مدتي از دكتر محس��ن شكوه براي 
بازگشايي مؤسسه شكوه از سوي دولت ايران دعوت 

به عمل آمد. 

با آنك�ه در دوران حكوم�ت رضاخان 
محدوديت‌هايي براي بنا نهادن مدراس 
و مراكز غربيان در كشور ايجاد مي‌شد 
در روزگار سلطنت پهلوي پسر فضا براي 
فعاليت مؤسسات و انجمن‌هاي فرهنگي 
غربيان گس�ترده ش�د كه اين مسئله 
سبب رونق بيش�تر زبان‌هاي خارجي 
چون انگليس�ي در كش�ور مي‌ش�ود


